
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2024/2632 

оd 8. listopada 2024. 

o izmjeni Provedbene uredbe Komisije (EU) 2022/1193 u pogledu mjera za vodu koja bi mogla biti 
zaražena štetnim organizmom Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. 
Safni et al. 2014, mjera koje trebaju provoditi specijalizirani subjekti i predloška za izvješćivanje o 

rezultatima nadzora 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2016. o zaštitnim mjerama 
protiv organizama štetnih za bilje i o izmjeni uredaba (EU) br. 228/2013, (EU) br. 652/2014 i (EU) br. 1143/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća te stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 69/464/EEZ, 74/647/EEZ, 93/85/EEZ, 98/57/EZ, 
2000/29/EZ, 2006/91/EZ i 2007/33/EZ (1), a posebno njezin članak 28. stavak 1. točke od (a) do (h),

budući da:

(1) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2022/1193 (2) utvrđene su mjere za iskorjenjivanje i sprečavanje širenja 
štetnog organizma Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 („navedeni 
štetni organizam”) na području Unije.

(2) Mjere za otkrivanje i iskorjenjivanje navedenog štetnog organizma trebaju se, osim na vodu za koju je potvrđeno da 
je zaražena, primjenjivati i na vodu koja bi mogla biti zaražena navedenim štetnim organizmom.

(3) Time se nastoji osigurati da se te odredbe koje se odnose na potvrdu prisutnosti štetnog organizma, elemente za 
označavanje predmeta kao vjerojatno zaraženih tim štetnim organizmom i mjere iskorjenjivanja primjenjuju i na 
vodu koja bi mogla biti zaražena navedenim štetnim organizmom kako bi se područje Unije zaštitilo bolje nego 
dosad od rizika koji predstavlja navedeni štetni organizam.

(4) Nadalje, elementi koje treba uzeti u obzir pri određivanju mogućeg širenja navedenog štetnog organizma trebali bi 
uključivati i vodu koja bi mogla biti zaražena.

(5) Unutar demarkiranog područja mjere koje se primjenjuju na vodu koja je označena kao zaražena trebale bi se 
primjenjivati i na vodu koja bi mogla biti zaražena.

(6) U skladu s člankom 6. Provedbene uredbe (EU) 2022/1193 nadležno tijelo dužno je osigurati da se zaraženo 
navedeno bilje uništi ili na drugi način zbrine, u skladu s točkom 1. Priloga V., pod uvjetom da se dokaže da nema 
utvrdivog rizika od širenja navedenog štetnog organizma.

(7) Budući da nadležna tijela ne mogu lako pristupiti svim predmetnim lokacijama, te mjere na praktičniji i učinkovitiji 
način od njih mogu provoditi specijalizirani subjekti, a pod njihovim nadzorom. Te bi mjere stoga trebali provoditi 
specijalizirani subjekti pod službenim nadzorom nadležnih tijela.

(8) U Prilogu II. Provedbenoj uredbi (EU) 2022/1193 utvrđen je predložak za prikaz rezultata nadzora navedenog 
štetnog organizma za berbe krumpira i rajčice u prethodnoj kalendarskoj godini. Taj bi predložak trebalo izmijeniti 
da bude korisniji u praksi i svrhovitiji jer se iz podataka o uzorkovanju certificiranih gomolja za sadnju, gomolja za 
sadnju koji nisu certificirani, gomolja koji nisu namijenjeni za sadnju te merkantilnog krumpira i krumpira za 
preradu ne dobivaju važne informacije za potrebe nadzora.
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(9) Redoslijed određenih stupaca predloška trebalo bi promijeniti u skladu s kronologijom odgovarajućih koraka. 
Konkretno, stupac o vizualnim pregledima uzgojnih usjeva i gomolja u skladištu trebao bi prethoditi stupcima o 
laboratorijskim rezultatima dobivenima iz uzoraka prikupljenih tijekom tih vizualnih pregleda.

(10) Nadalje, potrebno je navesti odnose li se rezultati laboratorijskog ispitivanja na uzorke gomolja uzete u skladištu ili 
tijekom vizualnih pregleda nasada.

(11) Uz to, radi veće točnosti izvješćivanja o rezultatima potrebno je dodati stupce o laboratorijskom ispitivanju vode.

(12) Broj pozitivnih vizualnih pregleda može se zabilježiti tek nakon što se dobiju rezultati laboratorijskog ispitivanja. Da 
bi prikaz rezultata bio jasniji i dosljedniji, odgovarajući stupac trebalo bi premjestiti u odjeljke o laboratorijskim 
ispitivanjima.

(13) Tijekom vizualnih pregleda uzimaju se simptomatski i asimptomatski uzorci. Latentne infekcije otkrivaju se na 
asimptomatskim uzorcima. Budući da su latentne infekcije važne za razumijevanje mogućeg širenja bolesti i za 
mjere koje treba poduzeti kako bi se izbjeglo takvo širenje, rezultate iz simptomatskih i asimptomatskih uzoraka u 
predlošku bi trebalo prikazati odvojeno.

(14) Iskustvo je pokazalo da se iz podataka o razdoblju uzorkovanja gomolja za laboratorijsko ispitivanje ne dobivaju 
važne informacije za potrebe nadzora.

(15) Zahtjevi u pogledu veličine uzorka navedeni su u točki 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2022/1193. Zbog toga 
se iz podataka o veličini partija u tonama ili hektarima koji se traže u predlošku ne dobivaju važne informacije za 
potrebe nadzora.

(16) Nadalje, u prvoj rečenici Priloga II. treba pojasniti da u predlošku treba prikazati rezultate nadzora berbe krumpira u 
godini koja prethodi godini izvješćivanja.

(17) Provedbenu uredbu Komisije (EU) 2022/1193 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(18) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Izmjene Provedbene uredbe (EU) 2022/1193

Provedbena uredba (EU) 2022/1193 mijenja se kako slijedi:

1. u članku 5. stavku 4. drugom podstavku točka (b) zamjenjuje se sljedećim:

„(b) površinske vode koje bi mogle biti zaražene, uzimajući u obzir elemente navedene u točki 2.(b) podtočkama ii. i 
iii. Priloga IV.”;

2. u članku 6. stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„Navedeno bilje označeno kao zaraženo navedenim štetnim organizmom u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkom 
(d) podtočkom i. ne smije se saditi. Specijalizirani subjekti tijekom proizvodnje ili premještanja navedenog bilja 
osiguravaju, pod službenim nadzorom nadležnog tijela, da se zaraženo navedeno bilje uništi ili zbrine na drugi 
način u skladu s točkom 1. Priloga V., pod uvjetom da se dokaže da nema utvrdivog rizika od širenja navedenog 
štetnog organizma.”;

3. Prilog II. zamjenjuje se tekstom u Prilogu ovoj Uredbi;
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4. Prilog IV. mijenja se kako slijedi:

(a) točka 1. mijenja se kako slijedi:

i. uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećom:

„Za označavanje predmeta kao vjerojatno zaraženog navedenim štetnim organizmom u skladu s 
člankom 5. stavkom 2. točkom (b) podtočkom ii. uzimaju se u obzir sljedeći elementi:”;

ii. točke (i) i (j) zamjenjuju se sljedećim:

„(i) mjesto ili mjesta proizvodnje navedenog bilja na kojima se za navodnjavanje ili prskanje 
upotrebljava voda označena kao zaražena u skladu s člankom 5. stavkom 4. trećim podstavkom 
točkom (a) ili voda koja bi mogla biti zaražena u skladu s člankom 5. stavkom 4. trećim 
podstavkom točkom (b);

(j) navedeno bilje proizvedeno u proizvodnim jedinicama koje su poplavljene površinskim vodama za 
koje je potvrđeno da su zaražene ili bi to mogle biti.”;

(b) u točki 2. podtočka (b) zamjenjuje se sljedećim:

„(b) ako su površinske vode označene kao zaražene u skladu s člankom 5. stavkom 4. trećim podstavkom 
točkom (a) ili bi mogle biti zaražene u skladu s člankom 5. stavkom 4. trećim podstavkom točkom (b):

i. mjesto ili mjesta proizvodnje navedenog bilja koja graniče s ili su ugrožena poplavljivanjem 
površinskim vodama koje su označene kao zaražene ili bi mogle biti zaražene;

ii. svako zasebno područje navodnjavanja koje je povezano s površinskim vodama koje su označene 
kao zaražene ili bi mogle biti zaražene;

iii. vode povezane s površinskim vodama koje su označene kao zaražene ili bi mogle biti zaražene, 
uzimajući u obzir:

— smjer i brzinu toka vode označene kao zaražene ili vode koja bi mogla biti zaražena,

— prisutnost divljih biljaka domaćina iz porodice Solanaceae.”;

5. u Prilogu V. točka 4.2. podtočka 2. mijenja se kako slijedi:

(a) točka (b) zamjenjuje se sljedećim:

„(b) ako su površinske vode označene kao zaražene u skladu s člankom 5. stavkom 4. trećim podstavkom 
točkom (a) ili bi mogle biti zaražene u skladu s člankom 5. stavkom 4. trećim podstavkom točkom (b) ili su 
navedene kao jedan od elemenata koje treba uzeti u obzir pri određivanju mogućeg širenja navedenog 
štetnog organizma u skladu s točkom 2. Priloga IV.:

i. provode godišnji nadzor u odgovarajućim intervalima, uključujući uzorkovanje površinskih voda i, 
prema potrebi, divljih biljaka domaćina iz porodice Solanaceae u relevantnim izvorima vode te 
osiguravaju da se na uzorcima provedu ispitivanja iz Priloga I.;

ii. uvode službene kontrole programa navodnjavanja i prskanja, uključujući zabranu upotrebe vode 
koja je označena kao zaražena ili bi mogla biti zaražena za navodnjavanje i prskanje navedenog 
bilja i, prema potrebi, drugih kultiviranih biljaka domaćina iz porodice Solanaceae radi sprečavanja 
širenja štetnog organizma;

iii. ako je tekući otpad zaražen, uvode službene kontrole zbrinjavanja krutog ili tekućeg otpada koji se 
ispušta iz pogona za industrijsku preradu ili pogona za pakiranje na mjestima proizvodnje u 
kojima se rukuje navedenim biljem;”;
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(b) umeće se točka (c):

„(c) na slučajeve iz uvodne rečenice u točki (b) primjenjuju se sljedeća odstupanja:

i. odstupajući od točke (b) podtočke i. države članice mogu odlučiti da neće provoditi godišnje 
nadzore površinskih voda koje su označene kao zaražene ili bi mogle biti zaražene sve dok nema 
naznaka da se status štetnog organizma na demarkiranom području promijenio;

ii. odstupajući od točke (b) podtočke ii. upotreba vode koju je zabranjeno upotrebljavati može se 
dopustiti u staklenicima, pod službenim nadzorom, za navodnjavanje i prskanje biljaka rajčice i 
drugih biljaka domaćina namijenjenih krajnjoj potrošnji i preradi, pod uvjetom da se dezinficira 
odgovarajućim metodama ili da je intenzivnim uzorkovanjem i ispitivanjem ustanovljeno da je 
slobodna od tog štetnog organizma.”.

Članak 2.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 8. listopada 2024.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOG 

„„PRILOG II.

Predložak za nadzor iz članka 3. stavka 3.

Predložak za prikaz rezultata nadzora smeđe truleži provedenih tijekom kalendarske godine koja prethodi godini izvješćivanja.

Država 
članica Kategorija

Područje 
uzgoja 

(ha)

Vizualni pregled nasada Vizualni pregled partija gomolja u skladištu (a)

Vizualno 
pregledano 

područje 
(ha)

Broj 
vizualnih 

pregleda (b)

Broj vizualnih 
pregleda pri 

kojima su 
uočeni 

simptomi (c)

Broj uzetih 
simptomatskih 

uzoraka (d)

Broj uzetih 
asimptomats
kih uzoraka (d)

Broj vizualnih 
pregleda (b)

Broj vizualnih 
pregleda pri 

kojima su 
uočeni 

simptomi (e)

Broj uzetih 
simptomatskih 

uzoraka (d)

Broj uzetih 
asimptomatskih 

uzoraka (d)

Gomolji 
krumpira za 
sadnju (f)

Gomolji 
krumpira 
namijenjeni za 
sadnju na 
mjestu 
proizvodnje

Gomolji 
krumpira koji 
nisu 
namijenjeni za 
sadnju

Rajčice za 
presađivanje

Druge biljke 
domaćini 
(navesti vrste)
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Voda za 
navodnjavanje

Otpadne vode

(a) Ispunjava se samo za rezultate nadzora provedenih na navedenom bilju i drugim biljkama domaćinima uzgojenima i ubranima u vašoj zemlji.
(b) Uključujući broj višestrukih vizualnih pregleda provedenih na istom polju ili istoj partiji, ovisno o slučaju.
(c) Simptomi su otkriveni na rezanim gomoljima ili na biljkama, a uzorci su uzeti za laboratorijsko ispitivanje.
(d) Priprema uzorka opisana je u točki 4. Priloga I.
(e) Simptomi su otkriveni na rezanim gomoljima, a uzorci su uzeti za laboratorijsko ispitivanje.
(f) Osim gomolja krumpira namijenjenih za sadnju na mjestu proizvodnje.

Država 
članica Kategorija

Laboratorijska ispitivanja povezana s vizualnim 
pregledima nasada

Laboratorijska ispitivanja povezana s pregledima 
partija gomolja

Laboratorijska ispitivanja 
povezana s vodom Broj(evi) 

obavijesti o 
prijavljenim 
izbijanjima, 

prema potrebi, u 
skladu s 

Provedbenom 
uredbom 

(EU) 2019/1715

Dodatne 
informacije

Broj 
simptomatskih 

uzoraka s 
pozitivnim 
rezultatima

Broj 
asimptomats
kih uzoraka s 

pozitivnim 
rezultatima

Broj 
vizualnih 
pregleda s 
pozitivnim 
rezultati

ma (a)

Broj 
simptomatskih 

uzoraka s 
pozitivnim 
rezultatima

Broj 
asimptomats
kih uzoraka s 

pozitivnim 
rezultatima

Broj pozitivnih 
partija

Broj 
ispitanih 
uzoraka

Broj 
pozitivnih 

uzoraka

Gomolji 
krumpira za 
sadnju (b)

Gomolji 
krumpira 
namijenjeni za 
sadnju na 
mjestu 
proizvodnje

Gomolji 
krumpira koji 
nisu 
namijenjeni za 
sadnju

Rajčice za 
presađivanje
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R 
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Druge biljke 
domaćini 
(navesti vrste)

Voda za 
navodnjavanje

Otpadne vode

(a) Ukupan broj vizualnih pregleda pri kojima su uzorci bili pozitivni na prisutnost štetnog organizma R. solanacearum.
(b) Osim gomolja krumpira namijenjenih za sadnju na mjestu proizvodnje.””
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